MogBosuascTBO. AlTepaTypO3HABCTBO

..............................................................................................................................................................

YK 811.111.81'367.7
DOI https://doi.org/10.24919/2308-4863/55-3-20

Map’ana COTIOK,

orcid.org/0000-0002-5615-2308

acnipanm xkageopu nimeyvbkoi ginonocii

Ipuxapnamcokoeo HayionanrbHo2o YHigepcumemy imeni Bacuns Cmegparnuka
(Isano-Ppanxiecevk, Yrpaina) mariana.solivk@pnu.edu.ua

BIITBOPEHHSI KATETOPIi O3HAYUEHOCTI/ HEO3HAYEHOCTI
3A TOIMMOMOTOIO MEPEKJIAJALILKUX TPAHC®OPMAILIIIA
(HA TIPUKJIAJI HIMEIILKOMOBHOTO EPEKJIAJIY POMAHY
CEPTIS1 )KAJIAHA «IETEIIMO/I»)

Teopu cyuacHoi yKpaincovKoi Xy0odxcHbol aimepamypu npugsepmaroms HeabuaKy yeacy ma Habyeawoms éce Oilb-
woi nonyaaprnocmi ceped C8imogoi cninbHomu, momy nompeoa 6 AKICHUX adeKeamHux nepexkiaoax, 30Kpema i
VKPAIHCLKO-HIMEYbKUX, € GENUKOI0. Alle OCKINbKU YKPAiHCbKa Ui HIMeybKa MOSU GIOHOCAMbCSA 00 PI3HUX 2PV MO8, 0OHA
€ besapmukiesoro, a 6 tHUlil apmuKili € Hegi0 €EMHOI0 YACMUHOI0 MOBU, A NeGHI Kame2opil, sk om 00CiONCY8AHA HAMU
Kamezopisi 03HAYeHOCMI / HeO3HAYEHOCMI, SIKA 8 YKPAIHCHKIl MOGL € NOHAMIMEBOIO KAME20PIEIO, A 8 HIMEYbKILl BUCMYNAE
2PAMAMUYHOI0, MAIOMb 306CIM PI3HI 3ACODU GUPAdICEHHs, MO Npodiema GIOMEOPEHHs GUUEEKA3AHOT Kame2opii 3anu-
Waemuvcs akmyaibHol nepekiadosnaguolo npoonemoro. Came ananiz 0codausocment BUKOPUCIANHSA NEPEKIAOAYbKUX
mparcgopmayii npu 8i0MeopeHHi Kame2opii 03HAYeHOCMI / HeO3HAUeHOCMI Ha Mamepiai YKpaiHCbKo-HIMeybKo2o nepe-
K1a0ig € Memoro 0aH020 O0CNIONHCEHH.

Teopemuunoio 6a3010 po3gioKu CmManu HAYKOS8I Npayi MOBO3HABYIE, WO UGHANU NPOOLEMAUKY 8I0MBOPEHHS. OAHOT
Kamezopii npu nepeknadi Ha Mamepiani PisHUX MO8, d MAKOIC OOCHIONCEHHS HAYKOBYIB, W0 YIKABUIUCT OOYLIbHICIIO
BUKOPUCTNAHHA NEPEKA0AYbKUX MPaAHChopmayiti 0nst d0CAHEeHHs. a0eK8AMHOCMI nepekaady. 3a 00noMo2o npaKmu-
HO2O0 Mamepiany Memooom 3iCMABHO20 AHANIZY MeKCMi6 OPUSIHATY Ma NepeKiady UoileHO, NPOLTICMPOBAHO HA NPU-
K1aoax ma npoaanizoeano 0coonueoCmi GUKOPUCMAHNS PI3HUX 6UOI8 NepeKIaoaybKux mpancgopmayii (1eKCuuHux,
JIeKCUKO-2PAMAMUYHUX) NPU 8I0OMBOPEHHI 03HAYEHOCMI / HeO3HAUEHOCMI Y HiMeybKoMosHoMmY nepekaadi pomany Cepeis
JKaoana «/lenewumooy, wo eucmynac 06’exkmom docuioxcenns. Ilpedmemom npononosanoi cmammi € cnocoou 6i0meo-
penns kamezopii o3naueHocmi / Heo3HaueHocmi 3a 00NOMO2010 NePeKIadaybKux mpanchopmayii.

Ha ocnogi onpaybosanozo ma npoananizosanozo mamepiany 00CIIONCEHH MONCEMO 3pOOUMU BUCHOBOK, WO nepe-
K1aoayy 80anocs GUKOPUCIOBYIOUU PI3HI 8UOU NePeKIadaybKux mpancgopmayii (000a8anHs, SUIYYEHHS C08d, 2eHe-
panizayis, KOHKpemu3ayis, MOOYIAYiA, AHMOHIMIUHUL NePeKIao, T1eKCUKO-epaMamuyHi mpancopmayii, maxi K 3amina
YACMUHU MOBU) 8I0MEOPUMU O3HAUEHICTb / HEOZHAYEHICTNb MA OOCASHYMU A0eKBATNHOCIT NEePeKIaoy.

Knrouosi cnosa: kameeopis osnauenocmi / Heo3Ha4eHOCMI, Nepexiaaybki mpancopmayii, XyO0duCHill nepexiao
MeKCcmy, Mo8a OPUSIHATLY, MOBA NEPEKAAOY.
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THE ROLE OF TRANSLATION TRANSFORMATIONS IN REPRODUCTION
OF THE CATEGORY OF DEFINITENESS /INDEFINITENESS IN INTO GERMAN
TRANSLATED NOVEL OF SERHITI ZHADAN “DEPECHE MODE”

Ukrainian modern fiction attracts a lot of attention and becomes more and more popular among the world community,
and it justifies the need for adequate high-quality translations, especially Ukrainian-German ones. It should be noted that
Ukrainian and German languages belong to different groups of languages. Ukrainian is a non-article language, while an
article is an integral part of the German language. The category of definiteness / indefiniteness is a conceptual category
in the Ukrainian language and a grammatical one in German. Therefore, it has completely different means of expression
in the languages in question. Consequesntly, the problem of reproduction of the category of definiteness / indefiniteness is
a topical problem of translation studies. This scientific research is devoted to the study of the reproduction of the category of
definiteness / indefiniteness by means of translation transformations on the material of Ukrainian-German translations.

The article analyzes the works of leading linguists devoted to the issues related to the category of definiteness /
indefiniteness, the problems is studied from different points of views and on the materials of different languages, with the
reliance on translation transformations to achieve translation adequacy.
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The paper employs comparative and descriptive methods of linguistic research as they allow to consider different types of
translation transformations (lexical, lexical-grammatical) in the reproduction of definiteness / indefiniteness in the German
translation of Serhiy Zhadan's novel "Depeche Mode", that is the object of this research. The subject of the paper is the study
of the are ways of reproducing the category of definiteness / indefiniteness by means of translational transformations.

Conclusions: the translator has succeeded in using various types of translation transformations (addition, omission,
generalization, specification, along with modulation, antonymic translation, and lexical-grammatical transformations)
for reproduction of the category of definiteness / indefiniteness in order to make the translation adequate.

Key words: category of determination, definiteness / indefinitness, translation transformations, the texts literary

translation, source language, target language.

IMocTanoBka npodsaemu. BpaxoByroun mnocu-
JIeHUH 1HTepec 10 YKpaiHM Ta BChOTO YKPalHCHKOTO
y CBiTi, 3pocTae morpeda y HEOOXITHOCTI SKICHHX
MIepeKIIaJiiB TBOPIB CYYaCHOI XyJOKHbBOI JIITEPaTypH,
10 JTOTIOMO)KE 1HO3EMHOMY PELUITIEHTY TIHOIIIE ITi3-
HaTU Cy4acHy YKpaiHCBKY KyJabTypy. Bce me ymox-
JIMBIIIOE TIpalls TepeKiiagada, sskuid BiJTBOPIOE TEKCT
OpHTiHaIly 3ac00aMU MOBHU-PEIMITIEHTA, TIPU LBOMY
30epiratoun ¢GopMy Ta 3MICT, OCKUIBKH TIEpeKJIaf
«mependayae 3MICTOBHE 1 CTHJIICTUIHE OCMHUCIICHHS
opurinany» (bapxymapos, 1966: 192). Ilpote, sk
BiJJOMO, TOJIOBHOIO METOI0 OyIb-SIKOTO MEpeKIany €
JOCSITHEHHS aJleKBaTHOCTI.

Bapro 3a3HaunTH, MmO JOCIIBHUHM HepeKiaj
XyIO)KHBOTO TEKCTy MOXKE TPHU3BECTH 10 BTpaTh
eMOIIIHHOTO 3a0apBIEHHA Ta SCKPaBOCTI 00pasiB
Tekcty. Tomy U1t mepesnadi 3MicTy BUXiTHOTO TEK-
CTy Ta JIOCATHEHHS aJeKBaTHOCTI MepeKkiaxy mepe-
KJIaJ1adi 4acTo IMOCIYyTOBYIOTHCS TEpPEeKIaAallbKUMH
TpaHnchopmarisimia. OCHOBHE 3aBJIaHHS MepeKiiaadya
B IIbOMY BHITaJIKY — I1¢ BMIJIO BXXUTH HEOOXiTHI TIepe-
KJIaJanbKi TpanchopMartii 1uis Toro, Mmoo TEKCT mepe-
KJIaJy SK HAUTOUHIIIE MepeaBaB BCO 1H(OpMAILito,
IO MICTUTBbCS B TEKCTI OpPHUTiHAIY, JOTPUMYIOUUCH
BIZIMOBIIHUX HOpM MOBHU Tepeknany. Came BMine
BUKOPHCTAHHSI TaKUX MEPETBOPEHb MOXKE 30eperTu
CMUCIIOBE HaBaHTA)KEHHS TEKCTY OPHUTIHAITY Ta Tiepe-
JIaTH 1HTEHIIIFO aBTOpa TBOPY PEIUITIEHTY.

Ockinbky HIMELbKa MOBa HAaJEKHUTh A0 TPYHH
AQHANNITUYHUX MOB, a YKpaiHChKa J0 TPYyIH CHHTE-
TUYHUX, 3pO3YMIJIO, 110 Mi’K HUMH BUHHKAIOTh TTOBHI
a00 9acTKOBI rpamMaTuyHi po30ixkHOCTI. [1eBHI rpama-
TUYHI QOopMH, SKi MPUTaAMaHHI OTHIII MOBi, MOXYTb
OyTH BiaCyTHIMH B iHmI. Tak sk 1 JeKcwuHi oau-
HHI OAHI€T MOBHM HE 3aBKIY MAarOTh TOYHI aHAJIOI'd
B iHmIi#. lle %k cToCyeThCsl 1 TIEBHUX Kareropi, a
came JOCHIPKyBaHOI HaAMU Kareropii 03Ha4eHOCTi /
HeosHaueHocTi (mani O / HO), mo € rpaMaTHYHOIO B
HIMEIBKId MOBI, a B YKpaiHChKili MOBi (D)YHKIIIOHY€
SK MOHATTEBA ((DYHKLIOHATBHO-CEMaHTHYHA). Tomy
L1JIKOM IPUPOJHBO, IO ITPH BIATBOPEHHI AaHOI Kare-
ropii B yKpaiHChbKO-HIMEIIbKOMY TIepeKIIaji, epeKia-
Jlad MOYKe 3IIITOBXHYTHCH 3 IEBHUMH TPYIHOIIAMH.

AHamiz gocaimkeHb. JlocmimkeHHIO KaTeropii
O/ HO, a Takoxx npoOiemMaruili eKBiBaJIEHTHOCTI BiJl-

TBOPEHHS J1aHO1 KaTeropii Mmpu mepekiail MpUCBs-
ThM cBoI mparii Jinreictu C. Axmerosa, JI. [puxkak,
JI. T'ypenxko, 1. dynko, b. Kamkin, B. Konnpariok,
I. Kpamcekuit, JI. Kyaypsa, C. Muponiok, B. JaGe-
toBa, B. Oxoran, M. Ilmom, mocmiguna I. IToisk,
JI. CizoBa, B. Illexrep, . lTeninr Ta in. Y HayKoBHX
nopo6kax JI. Ciykuncekoi, I. 'ymoBerkoi, 1. ['aBpu-
noBoi, F0. CamoBcbkoi Ta iH. PO3TIVISIHYTI MHTAHHS
TUTIOJIOTIYHOTO MOPIBHAHHS JaHOI KaTeropii Ta crio-
co0iB 11 BUpaKeHHsI Ha PUKJIIaIi HIMETIbKO1 i yKpaiH-
cekoi MoB. Pan naykosuiB (I. Apnonsa, JI. bapxyna-
pos, B. I'ak, I. 3openko, I. Knumenko, B. Komiccapos,
JI. Jlaruies, 1. Jlomenosa, C. Makcimos, P. Mu#’sip-
Bbenopyues, B. Hikimmna, f. Perkep, [. CinsroBcbka,
0. Cemenos, C. Tep-Minacoga, I. Tomaxin, A. ®emno-
pos, O. llIBeiiniep Ta iHIIl) ZOCTIIKYBaB came mepe-
KIIaJanbki TpaHcdopmarii sk ofuH i3 e(PEeKTUBHUX
3ac001iB JIOCSITHEHHS aJICKBaTHOCTI NIEpEKIIa Y.

[poTe muTaHHS BUTIPaBIAHOCTI BAKOPUCTAHHSI JICK-
CHYHUX Ta IpaMaTHYHUX TpaHcdopmamiil mpu nepe-
KJIaJl TBOPIB XyIOXKHBOI JITEPATypH 3aTUIIAETHCS
aKTyaJbHUM ISl Cy4acHOI JIHTBICTHKH, TOMY Memo0
myOrikarii € aHasi3 0coOMMBOCTEN BUKOPUCTAHHS IIepe-
KJIaIallbKUX TpaHc(opMaliii Mpy BiITBOPEHHI KaTero-
pii O / HO B ykpaiHChKO-HIMELIBKHX TIepeKiiaiax TeK-
CTIB CyYacHOI Xy[O)KHBOI JTepaTypyu Ui TOCATHEHHS
azekBaTHOCTI mepeknany. [locraBiena mMera mepemnda-
Yyae BUKOHAHHS HACTYITHUX 3A60aHb. BUIUIUTH, TIPO-
UTIOCTpYBaTH 3a JOTOMOIOI0 MPAKTUYHOTO Matepiary
Ta MpoaHaIi3yBaTH OCOOIMBOCTI BUKOPUCTAHHS Pi3HHUX
BUJIIB TpaHchOpMaIiid npu BinTBopeHHI Kareropii O /
HO npu nepeknani 3 ykpaiHChKOi Ha HIMEIBKY; MpO-
aHaJIi3yBaTH aJeKBaTHICTh TAKOTO BiITBOPEHHS y TEKCTI
niepexsay. Jst JoCsSTHeHHsI MOCTaBICHOT METH 3aCTO-
COBYIOTBCSI TaKi MeMOOU JTIHTBICTUYHOTO JIOCITIJDKSHHSI,
SK: 3ICTAaBHUM Ta OMHMCOBHH, IO JO3BOJSIOTH PO3IIIS-
HYTH Pi3HI criocoOu meperadi 3aco0iB, M0 BUPAKAIOTH
03HAYCHICTh / HEO3HAYCHICTh B HIMEIILKOMY TIepeKiIai
3a JIOTIOMOTOFO Pi3HHUX BHIB JIEKCHYHUX, TPAMaTHIHUX
Ta JIEKCUKO-TPaMaTUYHHUX IepeTBOpeHb. 006’ ’ekmom
JOCIIDKEHHSI € HIMELIbKOMOBHUI IEpeKian pOoMaHy
Ceprist XKanana «/lenermvony. Ilpeomemom — criocoou
BinTBopenns kareropii O / HO 3a gomomororo nepekiia-
JMarnbkux TpaHchopMmariii B yKpaiHCHKO-HIMEITBKOMY
TiepeKsIaii.
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Bukiaax ocHOBHOro marepiajy AOCJigKeHHs.
CrioyaTKy [amo BiAINOBiIb Ha 3alUTaHHS YOMY K
BigTBopeHHs kareropii O / HO npu nepexnaji € Bax-
JUBHUM 1 HE JIETKHM 3aBJaHHSM JIJIsl Tepekiiajiada?
OckibKH JIIOAMHA Mi3HAE CBIT 32 JOIOMOIOIO Kare-
TOpiif, O/IHIEIO 3 KIIFOYOBUX, 0€3 CYMHIBY, BHCTYIIa€
KaTeropis 03Ha4eHOCTi / Heo3HaYeHOCTi abo aerep-
MiHallii, sik 11 1e Ha3WBaKwTh, TOMY IO CaM¢ BOHA
«aKTyai3ye Ta JIeTepMIHYy€ iM’sI, BUpa)xxae Horo ou-
HAYHICT, B ONHUCYBaHIM cHUTyarlii abo HaJeXKHICTh
0 Kiacy monioHux oMy deHomeHiB» (Hukonaesa,
1998), mpote 3aco0um BHpakeHHs IIi€i Kateropii B
PI3HUX MOBax MOXYTb OyTH pi3HUMH. 3a TBEpIKEH-
HsM 1. lyaxko, nexcnyni, MOphoJoriuHi, CAHTaKCHYHI
MPOCOAMYHI 3acO0M Ta IX MOEAHAHb BHUPAKAIOTH
MTOHATTEBY  ((PYHKITIOHAIEHO-CEMaHTHYHY) KaTero-
pito O / HO B ykpaincekiit MoBi ([lyaxo, 2011: 166).
30kpeMa, 3aiMEHHUKU Ta MPUKMETHHUKH, SIK CTBEp-
mkye JI. CnyXMHCBKA, CIYTYIOTb [l BUPayKeHHS i€l
KaTeropii B yKpaiHCHKii, B TOH 4ac, sIK sIpOM BUpa-
xenHs kareropii O / HO B HIMelIbKili MOBI € apTHKITb,
niepudepiero — 3aiimenauky (CoyxuHcbka, 2014).

Orxe, ans BIATBOPEHHS Ti€l K Karteropii 3 pi3-
HUMH 3aC00aMU BHUPaKCHHS 3 0€3apTHUKIICBOI MOBH
Ha MOBY, B sIKili € apTUKJIi, Ha JIOTIOMOTY TMIepeKIIaaaqy
MPUXOAATH MEPeKIIaaalbKi TpaHchopmallii.

3a BusHaueHHsM [. CiHATOBCBHKOI, TepeKiIamaIlh-
KUMH TpaHcopMarlisiMd BHUCTYTMAIOTh «MI>KMOBHI
MIEPETBOPEHHS, IepeOyIoBy €JNEeMEHTIB BHUXIIHOTO
TEKCTY, omnepalii nepeBHpakeHHs1 CEHCy abo mepe-
(pasyBaHHS 3 METOIO JOCSTHEHHS MEpeKIIaJanbKoro
exBiBasienTa» (CinsiroBebka, 2014: 90). Came 3 meToro
JOCSITHEHHsI  aJIeKBAaTHOCTI IIEepeKyIaly Iepekiagad
BHUKOPHCTOBYE JIGKCHUHI TpaHcopmartii, abo epeTBo-
PeHHs, TOOTO «crenudivHi 3MiHU JIEKCHYHHUX €lIeMeH-
TiB MoBH opurinany» (Knnmenko, 3openko, 2012: 84).

oo wnacudikarii nepexiamanbkux TpaHcdop-
Marii, To Oepydr 10 yBaru pi3Hi KpHUTepii, KOKEeH 3
HAyKOBIIiB ITPOTIOHYE CBili pO3IIOMLT, HABEIEMO JI0 TTPH-
kray aesiki 3 Hux: O. CeMeHOB (JIEKCHYHI, TpaMaTHYHi,
cemantnuHi), B. KomicapoB (jekcwuHi, rpamariyHi,
nekcuko-rpamatnyni), JI. BapxymapoB (rpamaruui,
JIEKCHYHI 3aMiHH, aHTOHiIMiuHMi nepeknan), C. Mak-
CIMOB (JIEKCHYHI, CeMaHTH4Hi, rpamarnyHi), I. Jlomre-
HoBa Ta B. Hikimmua (cTwmicTidHi, MOPQOIOTIvHI,
CHHTAKCUYHI, CHHTaKCHYHi, JIEKCUYHI, TpaMaTu4Hi) Ta
in. (Jlomenosa, Hikimmna, 2014: 104). [Ipote, nepe-
KJIaJanpKi TpaHcdopmallii B «4MCTOMY BUIVISII», SIK
3a3HauaroTh minreictd 1. Jlomenosa Ta B. Hikimmna,
3yCTPIYarOThCs HEYacTo. SIK MpaBwIIo, PI3HOTO POIY
TpaHcdopmartii, 3a cl10BaMH HayKOBIIB, 3MIHCHIOIOTHCS
onHodacHo (Jlomenosa, Hikimmaa, 2014: 104). Ilig-
CYMOBYIOUH BHIIIE3a3HAYEHE, JOXOAUMO BHUCHOBKY, ILIO
Ha JyMKY OLTBIIOCTI JIIHIBICTIB TpaHc(opMarlii MoKHa

PO3ALIATH HA: JIGKCUYHI, TpaMaTH4Hi a00 3MimIaHi (Jiek-
CHKO-CEMAaHTHYHI, JIEKCHKO-TpaMaTH4Hi), 10 B CBOIO
Yepry MOIUISIOTECS Ha Pi3HI MiIBUIIH.

Ipu BigrBOpenHi kareropii O / HO B mepexnani
HIMEIIFKOIO MOBOIO Y JIOCITI/DKyBaHOMY HaAMH Martepiai
OyI10 BUSIBIICHO Pi3Hi BUJIM JICKCHYHUX TIEPETBOPEHb!

30KpemMa, CIIOCTEePIraEMO BUTIAIKH, KOJIH TIEpEKIIaaad
BBOIUTH JIOATKOBI MOBHI 3aCOOM B MOBI-pPEIHITIEHTI,
o0 TepeaaT HeO3HAYCHICTh, Ky BIAIO PO3ITi3HAaB 3
KOHTEKCTY, X04a B OPHIIHAJTI aBTOpP HE BUKOPHCTOBYE
CHeIiaJIbHUX MOBHHUK 3aCO0IB BHPaXCHHsI HEO3HAue-
HOCTI, MPOJIGMOHCTPYEMO: A B HBOTO, KpIM Hac, 3Ha-
fiomi €? (OKaman, 2014: 79) — Hat er auBer uns noch
irgendwelche Bekannte? (Zhadan, 2007: 92). Taxe Biza-
TBOPEHHS 32 JIOTIOMOTOI0 JISKCHYHOI TpaHchopMartii —
JOJIaBaHHSI, B JAHOMY BHIIAJIKY 3a JIOIOMOTOI0 3aiiMeH-
HUKa irgendwelche, TOUHO BiZITBOPIOE HEO3HAYCHICTD.

[Mpote mepeknanad BAA€ThCS i 0 BUKOPHCTAHHS
MPOTHIICKHOTO MPUHOMY, a caMe BHUIIYYeHHS CJIOBa,
JI0 IPUKIIAAY: A TakK, YSBISENI — MIT OM CTaTh MOIM
nepmuM vosoBikoM. (Kaman, 2014: 135) — Sonst,
kapierst du — es hétte passieren konnen, da3 er der
erste gewesen wire. .. (Zhadan, 2007: 152). B rakomy
pas3i «BHJIYYalOThCSl CEMaHTHYHO HaJIJIMIIKOBI ele-
MEHTH OpPHTiHAIy, TOOTO Ti €JIEMEHTH CMHCIY, SKi
MIEBHUM YHHOM AyOJIrol0ThCcs B opuriHami» (K-
MeHKO, 30peHKo, 2012: 86), 1110 B TaHOMY BUTIA/IKy HE
CTaJI0 MEPEIIKOA0I0 IS BiATBOPEHHS 03HAYEHOCTI.

Jlekcuko-ceMaHTH4YHa  TpaHchopmallisi, Mpu-
oM TeHepasizaiii BHKOPHUCTAaHWH TP TEpeKIal
HACTYITHOTO pPEYEHHS: ...TOJIOCHO PEeIHIy€e MIOCh i3
roii 6aibma... (Kaman, 2014: 29) — ...rezidiert laut
Ausziige aus der Holy Bible... (Zhadan, 2007: 37),
MEPEKIIAaBIIN IIOCH» K «AUSZiige», TOOTO «YPUBKID).
3ayBaknuMo, IO «TeHepai3allisi oJsTrae y IepeTBo-
peHi JICKCEMH MOBH OPUTIHATY 3 BYKUYUM 3HAYCHHSIM
Ha JIEKCEMY MOBH TEPEKIIay 3 IIUPIINM 3HAYSCHHIM
(I'ynmanstH Ta iH., 2017: 91). IIpoTe, HEOo3HAYEHICTH
BiJITBOPEHO, 00, HaBiTh, OLJIBII JIETAIBHUM IEPEKIIa-
JIOM TIepeKJiafiad He JIa€ JKOAHUX BKa3IBOK Ha O3Ha-
YEHICTh, HEO3HAYCHICTh 30€PIra€Thbes, 3MICT, SKUN
3aKjIaB aBTOP TBOPY, 3ATHINAETHCA 1 YATAY PO3yMi€e
«IKICh YPHUBKH 3 bi0mii».

Jlo xoHkperu3arii, TOOTO «3aMiHM 3arajibHOTO
TIOHATTS! Ha IOHATTS OLIb1I By3bKOTO Mutany» (I 'yaMansH
Ta iH., 2017: 91) 3BepraeThesi mepekianad BiATBOPIO-
F0YM O3HAYEHICTH: 51 0Ch po30epy TYT Bce 1 000B’SI3KOBO
3Baimio gomoMy (DKamam, 2014: 80) — Ich erledige hier
meinen Kram und fahr heim (Zhadan, 2007: 93).

[Tpu BiATBOpEHHI 03HAYEHOCTI PIKCYEMO JIEKCUYIHY
3aMiHy, MOJYJISIIIFO: ... 9YM€T CMEPTI TH XOYEIll HacaM-
nepen... (XKanman, 2014: 70) — ...wer soll als erster
sterben... (Zhadan, 2007: 83). Taka 3amiHa 6a3yeTbcs
Ha TPUYMHHO-HACTIIKOBUX 3B’S3KaX TMOHATH, SIKi
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MOKHa B3aeMHO 3amiHioBati. HaykoBui [. Knumenko
Ta [. 30peHKO CTBEPIKYIOTh, IO «JIOTIYHHUNA 3B 530K
MDK TaKHMH TOHATTSMH Ma€ OyTH HACTIIBKHA OYEBHU]I-
HUH 1 CEMaHTHYHO JOCTaTHIHN, 00 y TepeKIaai mpu-
YUHY MOKHA OyJ10 O 3aMiHUTH HACITIIKOM YH HAaBITAKID»
(Kimmenko, 3openko, 2012: 88).

3a I0MOMOrol NpuiioMy aHTOHIMIYHOTO Iepe-
KIany, SIKHd MO)KHA Ha3BaTh «(OpMajbHOIO Hera-
TUBAIli€r0 yK no3utuBaiiero» (Kmumenko, 30peHko,
2012: 88) BiATBOPEHO HEO3HAYCHICTH Y HACTYITHOMY
npukiazi: ...B baky maibxe HixTo He ine... (JKaman,
2014: 53) — ... kaum einer reist nach Baku... (Zhadan,
2007: 64), To0TO «Maiixe HIXTO» MepeKiagad 3MiHIOE
Ha «HaBPS/I UM XTOChY. Take BiATBOPEHHSI € aJjeKBar-
HUM Ta Mepe/iae CyTh CKa3aHOTO aBTOPOM.

CrmocoOoM JIEKCHKO-TpaMaTHIHO1 TpaHcpopMartii
IepeiaHo HEO3HAYCHICTh P MEpEeKIIaii HaCTYITHOTO
(parMeHTy: B CIIyXaBIli Uy€TbCS SKECh LIAPYIiHHS

...............................................................................

("Kapan, 2014: 178) — im Horer raschelt es (Zhadan,
2007: 198). Tyt mepeknanad 34iiiCHUB 3aMiHy dac-
THHA MOBH. 3ayBaKHMO, MaiKe MO0 KOKHOI dac-
THHU MOBH TaKi 3aMiHU MOXKITHBI.

BucunoBku. Orxe, BinrBopenns kareropii O / HO
NpY Nepekyaai TBOPIB Cy4acHOi XydOKHBOI JliTepa-
TYpH 3 YKpaiHCBHKOT Ha HIMELBKY, Je 15l KaTeropisi Mae
30BCIM Pi3HI 3acO00M BUpPa)XEHHSI, € HEJETKOIO CIpa-
BOIO JJIS Tepekiiazada i morpedye 0coOIUBOTO IIif-
xomy. [lomomMortu B bOMy MOXYTb IHEpeKiIaalbKi
TpaHcopmalii, 30KkpeMa B JaHOMY JIOCIIiKEHHS
Oynu 3adikcoBaHi HACTYNHI BUAM TaKuX TpaHcop-
Malliii: o/JaBaHHs, BUIYYCHHS CJIOBA, TeHEpasIi3allis,
KOHKPETH3AILisl, MOYJISALISI, aHTOHIMIYHHUH TIepEKIaI,
JIEKCUKO-TpaMaTu4Hi TpaHchopMaliii, Taki K 3amMiHa
YyacTUHU MOBHU. POOMMO BHCHOBOK, LIO 3a JAOIOMO-
TOI0 IepeKIafanbkux TpanchopmaLiil nepexyiagaqy
BAJIOCS BIATBOPUTH O3HAYEHICTh i HEO3HAYCHICTb.
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